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Abstract: 
 This paper is discussing; Methods of the scientific and technological 

terms formulating in Hausa language, the aim of this article is to classify and 
analyze the formulation of scientific and technological Hausa terms into 
major categories according to the material that was taken basically from 
modern newspapers, as well as to supply the researchers of  Hausa 
language with those words, compounds,  phraseologisms and idioms which 
have not been noted hitherto especially after all the technological and 
scientific revolution which obliges languages to keep continuous developing. 
Many all of these terms seem to be neologisms principally those related to 
Corona Virus and technical issues. 

  In addition to classifying the scientific and technological terms, this 
paper is describing and analyzing their structure based on written sources 
only; as well as presenting a picture of how scientific and technological 
words can be created through derivation, compounding, Translation, and 
Paraphrases. In derivation, bound morphemes are used to derive new words 
in Hausa relating to science and technology. As for Translation, the Hausa 
language has borrowed either single words or compounds from both Arabic 
and English languages.  In compounding in Hausa, two words or bound 
morphemes of two different languages, Hausa on one hand, and English and 
Arabic, on the other hand are combined to generate new words to refer to 
scientific or technological concepts. In paraphrases, the Hausa has used 
descriptive phrases to express any new term.   
Key words  
Terminology, Derivation, Scientific and Technological terms , Hausa 
Language,  Formulation, Neologisms,  phraseologisms, Loan words, 
Compounding, Hybrid Compounds. 
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 "إفريقيا" Afirkaقسم : 
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 Single words
English loan words  

1Asidi  Asidi  Acid 
2Vairos Virus 
3Digiri  Degree 
4Firanta  Printer  
5Firji  

Firiji  
Fridge  

6Injin Engine 
7Injiniya Engineer  
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8Istimet- Istimat  Estimate  
9Iyakwandishin  

airkwandishin 
Iyakandishin  
Iyakwandishan   

Air conditioner  

10Janareta  Generator 
11Kafso  Capsule 
12Lita  Litre 

13Mashin  Machine 
14Masinja Messenger  

15Mask  Mask  
16Milegi Mileage  

17Mota  Motor  
18Ofareto  Operator  
19Rakwad  Record  
20Rijista  rajista  Register  
21Samfur  Sample 
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Sumfur  
22Sefti  Safety device  
23Signal  

Signel 
Sigina   

Signal  

24Silinda  Cylinder  
25Sirinji Syringe  
26Sitiriyo  Stereophonic 

radio  
27Talabijin  

Telebijin  
Telibijin  

Television  

28Talihon  
Telifon  
Telihon  

Telephone 

 

 sumfursamfur  
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p sample /f/
Talabijin Telebijin Telibijin

Television vb telihon 
talihontelephone

fh 
1.1-2Arabic loan words 

      

 

 
 

 
1.1-3

Other terms mostly with Hausa origin 

1Gwargwado Ratio  
2Harba  Infect  
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3Hasashe  Theory  
4Kasayau  Laxative 

5kavancewa Quarantine  
6Kurakurai  Errors  
7Marawuya  Narcotic   
8 Masassara/zazzavi Fever  
9Mashaqo Bronchitis  

10Natsirrai Botanical 

11Qari  Tumor  
12Tukunkumi Facemask  

2Derived terms  
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-2.1Mai) ( Ma - 

1MabugiyaPrinter  
2Mai tafinta  Interpreter 

Mai ( Ma 
- 

Mai 
tafinta Mai tafinta

MabugiyaMa-  
 bugiya    

Mabugiya
Firanta  Printer.

2.2 Maga 

1Maga’abuBacteriologist

2MagahankaliPsychologist

3Magakyami  Chemist 
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4MagamaganiPharmacist

5MagaraiBiologist

6MagasamaiAstronomer

7MagasarariAstronaut

8MagashekaruChronologist

9MagatsirraiBotanist 
     

MagakyamiMagaraiMagatsirrai

ist 
Na-  - 2.3 

NakalmaMorphological

Nasauti Phonological 

NashekaruChronological

Natsirrai Botanical 

na
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na
nakwarai nagari

na

nanakalma na kalma  
nasauti 

na sauti 
na 

nashekaru na  shekaru
shekara 

Phrasal neologisms- 3 

 

-3.1 n
r

 n
r
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Abin Magana  Microphone 
Aikin nas  Nursing 
Akalar Jirgi  Helm rudder  
Amosalin 
gavvai 

Arthritis 

Bambamin 
Magana  

Loud speaker 

Ciwon zuciya Heart attack 

Cushewar 
hanci

Nasal 
congestion 

 

 

 Duniyar wata  
 

Surface of the 
moon  

Ilimin mahaifa Gynecology 

Littafin 
jagorar tarho 

Telephone 
director 

arciMaganin bSleepwalk  
Makamashin 
nukiliya

Nuclear 
weapons

 Qwayar cutar 
numfashi 

Corona Virus ڨ
 

 Qyastun 
bature 

Detonator 

Wutar lantarki  Electric current 
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Xakin 
shaqatawa 

Refreshment 
room  

 

Xumamar 
yanayi

Global warming  
 

 

 

     n
r

Ilimin mahaifa
 Gynecology

Ilimi  n 
mahaifa 

n
Aikin nas 

Nursing 
n

Qwayar cutar 

numfashi
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Qwayar cutar
numfashir

Ciwon zuciya

Ciwo  Ziciya 
n 

3.2Verbal phrases 

Abin Magana Microphone
Injin wuta 
lantarki

Generator

Kafafen sada 
zumunta na 
intanet

Social media 

 Mutuwan sashen 
jiki (sakamakon 
matsala a 
qwaqwalwa 

Stroke 

qauracewa junaSocial 
distancing
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6Tantanin halittaCell 
7Yaqar qwayar 

bacteria
Antibiotic 

 Yaqar 

qwayar bacteria   Yaqar 

qwayar bacteria 

 

qauracewa juna  qaurace 

 qauracewa juna

mai- masu 
(Phrases with mai-masu) 

     mai 

 mai

 

Harashi mai rai  Live ammunition 
hayaqi mai 
sanya hawaye 

Tear gas  

Libarba mai Automatic 
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aiki da kanta revolver

Rediyo mai 
rekoda  

Radio with tape 
recorder 

  

 Rediyo mai 
uku cikin xaya 

Radio with 
gramophone 
and tape 
recorder / three 
in one 

Talbiji mai 
aiki da batir 

Battery powered 
TV set

Talibiji mai 
kala

Colored TV  

Tsaka mai 
wuya

Powder Keg

mai
masuTalibijin mai kala

Talibiji
mai

kalacolour

Harashi mai rai
Harashimai

rai
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3.4 
Naturalized Hausa Compounds)) 

Cheek ub check up  
Iyakwandishin 
/airkwandishin / 
Iyakwandishan

Air-conditioner 

Korona bairosCorona Virus

Radiyo rakoda Radio with tape 
recorder 

Shakazoba Shock absorber  

Iyakwandishan 
Air-

conditioner 
/kw//k/

/r/air /y/ 
/p/ 
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check up /b/
/p/

 

Hybrid compounds consists of foreign and Hausa 

words in opposition

  

 
Injin wuta 
lantarki 

Generator  

Iska’oksi Oxygen  

Iskaboda Carbon 
Dioxide 

Iskanato Nitrogen 

Iskar gas Tear gas  

kayayyakin 
kimiyya 

Science 
laboratories  

 

Nakiyon 
newklear 

Nuclear bomb 

Ruwajin Hydrogen  

 Ruwajin bam 
 

Hydrogen 
bomb 

 Ruwajin fashe  
 

Hydropathy 
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 Ruwajin kabo Hydrocarbon 

Ruwajin kulore Hydrochloric 

 Ruwajinlantarki  Hydroelectric 
Ruwanasid Acid rain  

 Selu jasule Cell 
haemoglobin 

 "chlorophyll
chloros

phyllonchlorophyll

     

selu

haemoglobnin
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jaaselu"jaa

 

iska
iska'oksi" iskaboodaiskanaato

Hydro
gen

hydro
ruwa

ruwajin ruwa
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Paraphrases 

Cuta mai karya 
garkuwar jikin 
xan Adam

Aids  

da ake yi wa 
marasa lafiya 
(Allura) 

Injection

Garwar MaganaPlatform  
Jaririn cikin 
kwalba

 In vitro 
fertilization 
babay

Manhajar kare 
cutukan 
kwamfuta

Anti Virus

Tantanin halittaCell 
Taro na kara wa 
juna ilimi

Scientific 
Symposium

Wayar da kai na 
aikin gona

 Agricultural 
extension 

Yanayin jikiPhysiology

Yaqar qwayar 
bacteria 

Antibacterial 
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Yin allura 
domin qarfafa 
garkuwar jikin 
xan

Vaccination 

     

 Jaririn cikin 

kwalba” In vitro fertilization babay

 Jariri“n“

“cikin”

“kwalbo”

     “Yin allura domin qarfafa garkuwar 

jikin xan “ ” Vaccination
yin 

karfafa
garkuwar

 xan

“vaccination “ 
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 :  نتائج الدراسةالخاتمة و 

Clarity((Concision) 
Adequacy
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Translated terms

 Firji  Istimet
Ilimi Kimiyya 

1.3Other terms mostly with 
Hausa originHasashe Harba

Derived terms  
1Mai) ( Ma  

 Mai tafintaMabugiya

2 Maga
Magakyami Magarai

Na-  3 
 NatsirraiNashekaru 

Phrasal neologisms  
  n

rAikin nasAkalar Jirgi 
2Verbal phrases

Tantanin halittaYaqar qwayar bacteria
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mai- masu
Phrases with mai  masu   

Talibiji mai kala Talbiji mai aiki da batir  

Tsaka mai wuya

Naturalized English 
CompoundsKorona bairos 

 

Hybrid compounds consists of foreign and Hausa 

words in opposition

 Nakiyon newklearRuwanasid

Paraphrases 
Yaqar qwayar bacteria
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 قائمة المصادر و المراجع

 أولًا المصادر: 

1- BBC Hausa –Binciken  Kiwon Lafiya : 
https://www.bbc.com/hausa/topics/cjgn7kz7xy2t 

2- Labarai Duetche Wella 

https://www.dw.com/ha/batutuwa/labarai/s-11605 

3- Labarai Kai Tsaye: 
 https://www.rfi.fr/ha/ 
4- CRI Online Hausa  

http://hausa.cri.cn/?fbclid=IwAR1Xg84y_7SUTJckFchFg
PPs7_y6A5bxuHPeRGpaGjOpoOl2-AME3AOtiVM 
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1-https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/ / 

4- https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/ /
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